H. A. Ko,
YUUTEIb aHTJIMMCKOTO SI3bIKA MEPBOM KaTeropuu
benoymickoi CHI CTolMHCKOTO paiioHa

ITacxa B bputanuu u besiapycu: BHEeKJIaCCHOE MEPONIPUATHE 0 AHTJITHHACKOMY
SI3BIKY

Bo MHoOrux crpanax mupa 0osnblinoe 3HaueHue yaensercs npa3aHuky [lacxu. YToObl
MOKa3aTh 3HAYUMOCTb JJAHHOTO Mpa3IHuKa s HapoaoB benapycu u Benukobpurtanum,
ITIO3HAKOMUTH YYalIUXCS C MCTOPUEN €ro BO3HMKHOBEHMS, PACCKA3aTh O CUMBOJIAX U
NOMYJISIPHBIX UIPaxX, CPABHUTH Mpa3naHoBaHue [lacxu B IByX cTpaHax, Uil ydamuxcs: 6
KJIacCOB OBLIIO MOATOTOBIIEHO BHEKIaccHOe MeponpusaTue «llacxa B Benukobpuranuu u
bemapycu». llenbto AaHHOTO MEpPONPUATHS SABIAETCS CUCTEMATH3alWs 3HAHUU
y4aluxcs no teme, popMupoBaHUE MO3HABATEILHOTO UHTEPECA U YBAXKEHUS K HICTOPUU
u TpagunusMm BenukoOputanun u bemapycu, pa3BuTHE y y4YalIUXCS TBOPYECKUX
CHOCOOHOCTEM MpU MOATOTOBKE M TPOBEACHUM Mpa3JHUKA, Pa3BUTUE S3BIKOBBIX
HaBBIKOB.

[{enpt0 JAaHHOTO MEPOIPHUATHS ABJISETCA CUCTEMATHU3alMs 3HAHUM ydallluxcs Mo
TeMe, (hopMUpOBaHKE MMO3HABATEILHOTO UHTEPECA U YBAKEHUS K UCTOPUHU U TPAJAUIIUSIM
BenukoOputanuu u benapycu, pa3BuTue y ydamuxcsi TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEN IMpH
MOATOTOBKE U MPOBEAECHUH MPA3IHUKA, PA3BUTHE SA3bIKOBBIX HABBIKOB.

JIns TOCTMKEHHsI LENW W 3a1ad BO BHEKJIACCHOM MEPONPHUAITHU NPHUMEHSIINCH
CJIEAYIOIIMUE TPYIIIBI METOAOB:

1) cnoBecHbiii (yuamasics «BecHa» mepemana wHGOpPMAIMIO O Tpa3JHUKAX B

JIBYX CTpaHax);
2) WrpoBO¥i (MOSIBJICHUE CKA304YHOTO TePOsi, COPCBHOBAHUE MEXKY 2 KOMaHIIaMH,
BBITIOJIHEHHUE PA3IMYHBIX UTPOBBIX JEHCTBUN);

3) HarSOHBIA  (IEMOHCTpAIUS  WJUTIOCTPALMH, MPEACTaBICHHE KapTHHOK-

cumBosioB [lacxn);

4) mpakTHYeCKHi (MHCIIEHUPOBKA CKa3kh «Perka» Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE)

OddexkTuBHOCTH BBHIOOpPA METOJOB JUIsl TPOBEJACHUS MEPONPHUATUS A0
BO3MOXKHOCTh BCEM peOsTaM MPOSIBUTh aKTUBHOCTH, 3aMHTEPECOBAHHOCTh; CO3JaTh Ha
MEPONPHUATUHA KOM(POPTHYIO TICUXOJIOTUYECKYIO 0OCTAaHOBKY.

brinm 3amelicTBOBaHbI Kak TPYMIOBHIC, TAaK M WHAUBUIyaIbHBIE (DOPMBI pabOTHI C
y4almumucs, YTO MTO3BOJIAJIO Pa3HOO0pa3UThH BH/IbI NEATEIbHOCTH,
MHTEHCU(DUIIMPOBATH MEPOTIPUATHE U ITPOBECTH €r0 B MHTEPECHOM (hopme.
[TocTaBieHHBIC LIETU U 33]]a4l MEPOIIPUATHS ObLIIN PEeaTu30BaAHBI.

VYyamuecs noy4uivi SMOLMOHAIBHOE U 3CTETUYECKOE YIOBIETBOPEHHUE.

Ilesu meponpusTUS.

Obpaszosamenvhas:

¢ CHCTEMATU3MPOBATH 3HAHMS ydanuxcs rno reme “Ilacxa B bpuranuu n
benapycu”.

Pazsusarowas:

e pa3BUBAaTh KOMMYHUKATHUBHbBIE HABBIKU 10 TEME;

Bocnumamenvuas:



o chopMHUpPOBATH MO3HABATEIHHBIN HHTEPEC U YBAKEHUE K UCTOPUU U TPATUIIHSIM
CTpaHbl U3y4aeMoro si3bIka U poJiHoH benapycu;

¢ AKTUMBHU3UPOBATH Y yUalIUXCS TBOPUYECKUE CIIOCOOHOCTHU MPU MOATOTOBKE U
MPOBEICHUH TPA3IHUKA.

3amauu MeponpusATH:

¢ HCIOJIb30BaHUE JIEKCUKH 110 TeMme “Ilacxa B bputanuu u benapycu’ Ha
KOMMYHUKATUBHOM YPOBHE;

¢ 3HAKOMCTBO yYalllMXCS C TPAAULHUAMHU JIBYX CTPaH Ha IPUMEPE MPa3THOBAHUS
[Tacxu.

OobopynoBanmue:

1. Odopminenue (KOP3UHKU, UTPYILICUHBIE KPOJIUKH, PUCYHKH CUMBOJIOB BECHBI
(JTacTOYKH, IIBETHI), PUCYHKH JETEH K KOHKYPCY);

2. KocTIOMBI (KOCTIOM BECHBI, KOCTIOMBI KPOJTUKOB);

3. ObopyioBaHUE ISl UTPHI:

« Egg Rolling — 2 vamm c stitiiamMu 1 2 mycThIe yaiiu, 2 JIOKKH.

« Egg Hunting — pucynku gereit, cMailInKy 1J1s1 IPUKIICUBAHUS.

Xoa MeponpuATUs
1. CoBepuieHCTBOBAaHHE HABBIKOB BHIPA3UTEJILHOI0 YTEHUSI CTUXOTBOPEHMIA.
(5 mumn.)

JlevicTBus yuurens JlelicTBHs yueHUKaA
- Hello! - Hello!
- How are you? - We are fine! Thank you! How are you?
- | am fine too. Thank you very Yuenux 1:
much. Spring, spring, spring
- Our today’s performance is The trees are green
devoted to Easter. Today we are Blue skies are seen
going to learn about some All the birds sing
traditions and customs on Easter in | Yuenux 2:
Britain! We will compare them Flowers are in the gardens
with Easter in Belarus. Butterflies are there
Let’s start. Flying round the blossoms

(The sounds of birds’ singing) Spring is everywhere!
- Spring has come! It’s brought a | Yuenux 3:

lot of changes! Sing a song of May time
Now, let’s listen to some pupils Sing a song of spring

who will tell us several poems Flowers are in their beauty
about spring. Please, you are Birds are on the wing!
welcome! Yuenux 4-:

Spring is here, spring is here!
That’s what people say

The birds are flying north again
To wake us every day




2. IIpe3eHTanus NOArOTOBJIEHHOH MOHOJIOTHYECKOIl peuu. BBenenne B ucropuio

npa3aHuKa. (5 MuH.)

JIeicTBUSA yUHTEIIS

JlericTBus yueHUKA

- Very nice poems! Thank you very
much!

(The sounds of birds’ singing)

- Now let’s meet the Spring in our
classroom! Spring, you are welcome!

Do you know how people celebrate
Easter in Britain and in Belarus? What
are the differences between 2
countries?

What is the common present for
children at Easter?

Do the British paint eggs?

What is the major difference in
celebration of this festival?

How do people entertain themselves at
Easter?

Yuenux 6:
- Good morning! I am Spring!
Easter is my holiday. The name Easter comes
from “Eostre” (the name of the Saxon goddess of
spring).Easter is a symbol of new life and the
death of winter.

Flowers are up

Mushrooms are up
The sun dances
The birds begin singing!
Welcome to Merry Easter!

-In the UK, as in Belarus as well Easter is one of
the major

Christian festivals of the year. It is the time for
holidays, joy and chocolate eggs.

In Britain Friday, Saturday, Sunday and Monday
after Easter are bank holidays. At Easter schools
in Great Britain are closed for 2 weeks.
-Traditionally only chocolate eggs are given as
Easter presents nowadays in the UK. Usually
they are delivered

to English children by Easter Bunny, which has
the similar role as Santa Clause during

Christmas.

-The British don’t paint the chicken eggs. It is
quite different from Belarus. Long time ago
people in the UK

Had the same tradition and real eggs were used

as a symbol of Easter. In some British counties
this tradition is still carried out.

-One of the most important part before Easter
celebration is to get “kulich”, Easter bread, and
eggs blessed by the priest in the church. This
tradition is not existed in the UK.

-The British and Belarusian people play games.
Egg rolling is the most favourite game in Great
Britain. Egg tapping is the most favourite in
Belarus.




3. IIpe3eHTanusi NOArOTOBJEHHOI MOHOJOTH4YecKoil peuu. CumBoJibl [lacxu B

BeaukoOpuranuu. (2 MuH.)

JlericTBUS yuuTENS

JlelicTBus yueHuka

- There are a lot of Easter
symbols in Britain. Let’s
listen pupils. They will tell
us about some symbols.
Please, you are welcome!

- Thanks a lot for your
interesting information.

Yuenux 7: (Oepocum 6 pykax pucynox xynuua 8
bpumanuu)

- Hot Cross Buns.

They are special Easter cakes with a cross on it. The
Cross is a symbol of Christ’s victory over death.
(Bewaem na 0ocky)

Yuenux 8: (Oepoicum 6 pykax pucynok nacxanvHuix auy 6
bpumanuu)

- Eggs.

Eggs are popular on Easter. Families meet and exchange
chocolate eggs.

(Bewaem na 0ocky)

Yuenux 9: (Oepoicum 6 pykax pucyHok nacxaibHo2o
KpPOJIUKQ)

- The rabbit.

Children think that the Easter bunny brings eggs.
He hides eggs for children on Easter morning.
(Bewaem Ha 0ocky)

4. OTpadoTKa JeKcuueckoro marepuasna. Mcnosnenne ckasku. (4 MuH.)

JlericTBUS yuuTENS

JlelicTBus yueHUKa

| met the Easter Bunnies and they told
the tale “The turnip” to me!
Children, let’s watch the fairy-tale!

- The fairy-tale “The turnip”
[Ipunoxenwue 1.

5. Poasb cnopra B npa3anoBanuu bpuranckoii [Iacxu. Yyacrue B CHOPTHBHOM

COpeBHOBAHMU. (5 MHH.)

JlevicTBus yuurens

JlelicTBHs yueHUKaA

- Eggs are an important part
of Easter Sport. The most
popular game is “Egg
Rolling”.

But here we can play other
games with Easter eggs.

| need two teams of 5
pupils. Please, stand
here.Our beautiful spring

(Llemu svixo0am, cmanosamcs 6 08a psoa,

1) Your task is is to roll the eggs to the finish .You have 5
attemps. 2)- Your task is to bring all the eggs to the finish

without falling. For one run you are to bring only one egg!
Take a spoon!

3)Your task is to find as more as possible eggs with closed
eyes.




will play with you.

6. PesepBHoe 3ananue. @poHTAILHAS padoTa ¢ KjiaaccoM. (3 MHH.)

JlencTBUs yauTeIst

JlencTBUS ydeHHUKA

- Today we’ve got acquainted
with a lot of traditions and
customs of Easter in Britain and
in Belarus!

Let’s do the Easter Quiz! I’'ll ask
you the questions and you’ll
answer!

5/What animal is a symbol of Easter?

1/What day is Easter celebrated on?
2/What are the symbols of Easter?
3/Many families go ... on Sunday morning.
to the church
for a walk
to the hills
to the countryside
4/Easter eggs are ...all over the house and garden.
decorated
hidden
painted
eaten

Count the colouful eggs, please! You will get small
presents!

| had a great time with you. Thank you so much for
the joy and fun. But | have to go now, because
everybody waits for me.

7. IlonBenenune ntoros. Peduiexcus. (5 mun.)

JleWicTBUs yuuTens

JlelicTBUS yUeHUKaA

- Hoporwue neru, 6maromapio Bac 3a

This day will bring you happy mood

aKTUBHOE YYacTHE B HAIIEM MEPOIIPHSITHH. And dishes with delicious food.

Look, What nice cards the children

have And kids are laughing all day

made! We can congratulate our friends and {long-

relatives.

They play and run, sing Easter

In Belarus we say «Xpuctoc Bockpec!» song.
and respond «Bouctuny Bockpec!». And in |l wish you happiness and love,

Britain they say « Christ is Risen!» and To be forever young and
respond healthy,

« Indeed, He is Risen!». Let's congratulate And other good important stuff,
each other in Russian first, and then in | like being cheerful, fun and
English. wealthy!

Teacher: Excellent, dear friends! Let our

pupils wish you Happy Easter.

- Thank you very much for your




participation. Our holiday is over! See you
next lesson! Goodbye!

[Ipunoxenue 1.

The Turnip
[lepconaxu:
Hen (Grandpa)
babka (Granny)
Bnyuka (Granddaughter)
Cobaxka (Dog)
Komka (Cat)

Mpriika (Mouse)
Perika (posib 63 cIioB)




Mo>kHO 100aBUTh MEPCHOHAXKEH (IPYTUX TOMAITHUX KUBOTHBIX ) B 3aBUCUMOCTH
OT KOJIMYECTBA YUYEHUKOB. VX permku OyayT aHATOTHIHBIMH PETUTHKAM COOAKU U
KOIITKH.

PexBU3UT: KOCTIOMBI ITIEPCOHAXKEN, UTPYILIEYHAs JIONATA, JIEMKA, MOKHO
WCITOJIB30BaTh OOJIBITIOE N300pKEHHUE PENKH, CACITAHHOE U3 BaTMaHa |
TUMHACTUYECKOTO 00pyda (’KMUTE Ha KAPTUHKHU, YTOOBI POYUTATH OTTUCAHUE).
(Ha cyeny svixooam deo u baoka.)

Grandpa: | think I'll plant a turnip.

Granny: Good idea.

(babka nepedaém 0edy nonamy. /led 6ckanvigaem 3eMi0 U caxcaem cemena,
3amem yxooum.)

(Ha cyeny svixoosm 0eo u enyuxa. /leo necém netixy.)

Grandpa: Now it's time to water the turnip.

Granddaughter: I'll help you, grandpa.

Grandpa: Thank you.

(Heo nepeoaém neiiky suyuxe, ona "'noausaem' mecmo nocaoku penxu.)

(BHyuxa yxooum, Ha cyeHe nosasisiemcs penkd, OHA NPUCAHCUBAEMCS HA
KOpMOUKuU. 3amem 8blxooum 0eo.)

Grandpa: Now the turnip is big. It's time to pull it out. (0eo 6epémcs 3a penky,
noimaemcs eé evimsanyms) One, two, three... Oh, the turnip is too big! (0eo
omnyckaem penky, soimupaem nom co 16a) I'll call the granny. ...Granny! Come
here! (nosersemes 6abka)

Granny: Can | help you?

Grandpa: Yes, please! Let's pull the turnip out!

Granny: All right! (Jeo 6epémcs 3a penky, 6babka 3a deda)

Both: One, two, three...

Granny: Oh, the turnip is too big! I'll call the granddaughter. (6abxa 306ém
snyuxy)...Granddaughter! Come here!

(nosiensemcs enyura)

Granddaughter: Can | help you?

Granny: Yes, please! Let's pull the turnip out!

Granddaughter: All right!

(nepconaoicu 6epymcs Opye 3a opyaa, Nblmaromcs 8blMAHymsb penKy)

All: One, two, three...

Granddaughter: Oh, the turnip is too big! I'll call the dog. (suyuka 306ém cobaxy)
...Dog! Come here!

(nosiensemces cobaxa)

Dog: Can | help you?

Granddaughter: Yes, please! Let's pull the turnip out!

Dog: All right!

(nepconadicu bepymcsi Opye 3a opyea, Nelmaromcs 8blMsAHYMb PEnKy)

All: One, two, three...

Dog: Oh, the turnip is too big! I'll call the cat. (cobaka 306ém kowky)... Cat! Come
here!

(nosienssemcs kowka)

Cat: Can | help you?



Dog: Yes, please! Let's pull the turnip out!

Cat: All right!

(nepconadicu bepymcs Opye 3a opyea, Nblmaromcs 8blMsAHY b PENKy)
All: One, two, three...

Cat: Oh, the turnip is too big! I'll call the mouse. ... Mouse! Come here!
(nosisnsiemes mviuika)

Mouse: Can | help you?

Cat: Yes, please! Let's pull the turnip out!

Mouse: All right!

All: One, two, three! (penka "evioépeusaemcs” - scmaém ¢ kopmouek 6 nomwlil
pocm. Bece paoyiomes) ...Hurray! We have pulled the turnip out!



